
ɛgzɛʀˈsis də fɔneˈtik - pʀaˈtik - pʀeɛgzaˈmɛ̃ - tʀɑ̃sˈkʀi tut leˈfʀaz sɥiˈvɑ̃t
tʀɑ̃sˈkʀi leˈfʀaz sɥiˈvɑ̃t ɑ̃fʀɑ̃sɛ zeˈkʀi dəfaˈsɔ̃ nɔʀˈmal . ʒətkɔ̃ˈsɛj dəʀgaʀˈdel diksjioˈnɛʀ oˈtɑ̃k nesɛˈsɛʀ. ɑ̃ˈplys 

suˈvjɛ̃twak sɛdyfʀɑ̃ˈsɛ ɔˈʀal, dɔ̃k leprɔnɔsjaˈsjɔ nəsəˈʀɔ̃pa tuˈʒuʀ cɔmdɑ̃ldiˈko...

Et à l'envers? Bon, essaie par exemple de transcrire ce même texte, tu verras que ce n'est pas tellement 

difficile. Emploie le dictionnaire autant que possible, car évidemment tu ne peux pas connaître tous les mots de la 

langue française... En plus un mot peut ne différer d'un autre que par un seul son, une petite lettre, un petit 

symbole... L'important en tout cas est de pratiquer. 

əʊˈkeɪ, naʊ mo:ɹ əʴ les ðəseɪmˈθɪŋ bʌt ðɪsˈtaɪm ɪnˈɪŋglɪʃ. jʊlˈsi: ɪts nɒððæt hɑ:d wɪðə bɪtəvˈpɹæktɪs... əˈgen dəʊnt 

ˈhezɪteɪt təˈlʊk æððəˈdɪkʃənɹɪ əzˈɔfɘn əzjufi:l laɪk...

[ɑː ðəʊz ʃɑɪ jʊəˈɹɛɪʒən ˈfʊtwɛə ˈkæʊbɔɪ ʧæps ɔː ˈʤɒliː ˈɜːθˌmuːvɪŋ ˈhɛdɡɪə]

['bɒðə 'fɑ:ðə kɔ:t hɒt 'kɑ.fi: ɪn ðə 'kɑ:pɑ:k]

[ɑɪ ti:tʃ 'fɜːdɪnænd ðə kɑ:m kæt tə fetʃ kəʊld kəps əv 'kɒfi: /  hu: nəʊz mɔ:r əbæʊt 'teɪstɪŋ θɪŋz   hi:z ju:zd ðə bʊk]

[ðə nɔ:θ wɪnd ən ðə sən wə: dɪs'pju:tɪŋ wɪtʃ wəz ðə 'strɒŋgə wen ə 'trævlə keɪm ə'lɒŋ ræpt ɪn ə wɔ:m kləʊk / ðeɪ 

ə'gri:d ðæt ðə wən hu: fə:s sək'si:dɪd ɪn 'meɪkɪŋ ðə 'trævlə teɪk hɪz kləʊk ɒf ʃʊb bi: kən'sɪdə:d 'strɒŋgə / ðən ði: 'əðə

ðen ðə nɔ:θ wɪnd blu: əz hɑ:d əz hi: kʊd bət ðə mɔ:r hi: blu: ðə mɔ: 'kləʊsli: dɪd ðə 'trævlə fəʊld hɪz kləʊk ə'raʊnd 

hɪm /  ən ət lɑ:s ðə nɔθ wɪnd geɪv ʌp ðj ə'temt / ðen ðə sʌn ʃɒn aʊt 'wɔ:mli: ən ɪ'mi:ðʒətli: ðə 'trævlə tʊk ɒf ɪz kləʊk

ən səʊ ðə nɔ:θ wɪnd wəz ə'blɑɪdʒ tə kən'fes ðət ðə sən wəz ðə 'strɒŋgr əv ðə tu:]

And again, the same in English!!! There you go then , try to be as accurate as you can while transcribing, since we 

will be using a lot of these symbols to tell the differences between dialects across the English-speaking world. 

Anyway, you're far more familiarised with English, so it won't be that hard, right?


